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Halleluia

Al saleeboo gharastoo a’adnal hayati
Wahyoo moosa keesatoo bad’eel tawratee
Fi zil-leeha malja’l agtaree
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Fi hamleeha ash-hal athmaree
Wafahal aghneeoo walfooqgarou
Ghana-ahal anbeeoo walshoohada-oo
Halleluia saleebul anwar



Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waqg-dom
beem dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool
dah-tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.

- Jiiaal
e\ RS =R A o



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer-
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Lord Jesus, make us worthy to celebrate
the exaltation of your glorious cross with
sacred hymns and psalms.
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When you appear on the last day and the
sign of your cross will shine brighter than
the sun, gather us before you, and
surround us with your eternal light,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your Father, and to your Holy Spirit, for
ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her children.
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Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.
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'iftah alllahumma shafataya,
hatta yamila fu’adi ‘ilayk
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Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel:
Let us raise glory, honor, and praise to the

Savior, who made the wood of his cross a
strong fortress for his flock,
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and established it as a sign of the covenant
for the salvation of his inheritance. By his
cross, he exalted his Church and gave joy to
all people who believed in it.
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To the Good One be glory and honor, on
this feast, and all the days of our lives, and
for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Christ our God, by your precious
cross you have given us perfect salvation
and made us worthy to celebrate this feast
with hymns of praise, proclaiming
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Blessed are you, O Wood of the Holy Cross,
for you erased Adam’s curse and restored
his banished children to their inheritance.
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Blessed are you, O Holy Cross, for you united
heavenly and earthly beings. Blessed are
yvou, O Holy Cross, for you fulfilled the words

of the prophets, enlightened the apostles in
their preachmg,
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crowned the martyrs for their faith, and
honored the confessors for their loyalty.
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Now, O Christ our Savior, we ask you, with
the fragrance of this incense, to make the
celebration of the feast of the exaltation of
vour holy cross a sign of security and peace.
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By your cross, exalt your holy Church,
guide her shepherds, adorn her priests
with virtue, purify her deacons, help the
elderly, educate children,
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direct the young, protect orphans, care for
widows, and grant rest in your dwellings of
light to our brothers and sisters who have
died hopmg in you.
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May we find refuge in the shadow of your
cross on the great day of your second coming,
that we may raise glory and thanks to you, to

your Father, and to your Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated
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Oudool saleeb akhfahool shaabool
zaleem/Aylanoo maleekatoo/bayanathoo
lil-alam/Da’a kalnooril ajeeb
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doonya/tashdool hamda

walikram/Fadeeha rabbal haya/najaha
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All: Lord, May your Cross

guard your holy, faithful Church
everywhere throughout the world.
Keep all scandal far from her,

keep her free from harm and strife,



That your lasting peace may reign
For all ages yet to come.

May the children of the church,
find their shelter and their strength

In the shadow of your cross



Cel:
Jesus Christ our Lord, accept these prayers
and the fragrance of the incense that we have

offered on the feast of the exaltation of your
holy cross.
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May its sigh always be visible before our
eyes to strengthen us, that we may walk
with you toward death
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and then stand at your right hand to
celebrate the feast of your eternal victory.
We glorify you, your Father, and your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: ir aLtam ‘alain (have mercyon us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we

may praise you with purity and listen to your
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated
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All: Ya Salibal anwari
Serra Fadil adhari

Menka asrarul Bi’‘a
Fadat Kel Nab’il Jari
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Cel: With the sign of your cross Lord
you ordain your holy Priests
And they give us the Mysteries
through the power of your cross
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All: Ya Saliban Tamajjad
Sullaman Yasmu Tiha
Fikal Bi'atu Tass’ad
Nahwal Rabbi Fadiha
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!
Cantor: “The message about the cross is
foolishness to those who are perishing, but
to us who are being saved it is the power

of God.”
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ
according to Saint N., who proclaimed
life to the world. Let us listen to the

proclamation of life and salvation for our
souls.

Sl Jm L;\ c.agg sl eu\ R Lgﬂ\
L 5il] (A



Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen
and give glory and thanks to the Word of the
living God.
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% The Holy Gospel
i) Jay
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Lilmaseehi yassou‘a ttas-sbeeh u
walbarakat min ajli kalamihil
hayyi lana,
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STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.

3 o) sall cann 1 A () corasall £ gl a5 Sy
sl JS J8 QY (g



God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were m§de. | |
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at

the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.

Cel: | will go to the altar of God, to God who
gives joy to my youth.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel bai-
tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo dqgood-shokh.

Through the abundance of your goodness | will
enter your house and worship in your holy

temple.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain wab-za-
dee-qoo-tokh a-leh-fain.

All: Guide me, O Lord, in your fear, and
Instruct me in your justice.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel: Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-net-ra-
ham‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and have
mercy on us through your prayer.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the

blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,.
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our
brothers and sisters, both the living and
the departed,
¢«\A4\ cu\}a\éf\j ;h;Y\ up\j h;:h\ ?@JJ\ )SA\
cmw\ Mﬂ\



especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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ANAPHORA

The Twelve Apostles
Page /54

Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and

to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Merciful and Holy Lord and Father,
through your only begotten Son, you have
prepared this spiritual banquet for us.
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Accept the offering of this bloodless
sacrifice and grant us the gift of your Holy
Spirit.
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Make us worthy to give one another
the greeting of peace with pure hearts and
divine love,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Peace to you, O Altar of God.
Peace to the Holy Mysteries placed upon
vou. Peace to you, O server of the Holy
Spirit.
M\ ¢ a0l EAJ.A L Gl M\ Jaisall
L éll M\&myﬁnmmb\yﬂ



Deacon: Let us give the greeting of peace to
our neighbor with love and faith that are

pleasing to God.
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Those who work for peace, are truly
blessed. They will be called, the children
of God.



Cel: O Lord, may your peace and security, and

your true love and divine mercy, be with us and
among us all the days of our lives, that we may
raise glory and thanks to you, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
O Lord, we bow before you and ask you to
look upon us with mercy. Make us worthy
to approach your holy altar,
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with pure hearts and holy souls and
bodies, that we may raise glory and thanks
to you, now and for ever.

| a7y mg\ju@\.umjumujm



Cong: Amen
el el

Please Stand



Cel: The love of God the Father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and dwelling of the Holy Spirit +
be with you, my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:
Let us lift up our thoughts, our minds, and
our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:
Let us give thanks to the Lord with
reverence and worship him with humility.
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All:
It is right and just.

g el Ad) o



Cel: Truly it is right and just to glorify and
praise you, O God the Father, for you are
holy and the giver of life.

- A Al

X T T R L T
&j‘bhﬂ‘&.@‘j}cuy‘i&‘uu&jlﬂﬂ{\u}
- A w- - o ~ % ~ ~

el (3 Gl g casall Cans



You are blessed, with your only-begotten
Son and your living Holy Spirit. You are

surrounded by the cherubim and
seraphim,
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who sing with pure voices and heavenly
melodies. They cry out, glorify, and
proclaim:
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Rab. Husha’na Fil’a’ali.



Cel: Holy, Holy, Holy are you, God the
Father, full of mercy; Holy is your only Son,
our Lord Jesus Christ; and holy is your life-
giving Spirit.
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You are holy and the giver of all that is
good. For our salvation, your only-
begotten Son became flesh of the pure
Virgin Mary, and by his divine plan he
saved and redeemed us.
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Eucharistic




Cel: Whenever you eat this bread and drink
this cup, you do so in memory of me until
| come again.
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All: We remember your death, O Lord. We profess your
resurrection. We await your second coming. We implore
yvour mercy and compassion. We ask for the forgiveness
of sins. May your mercy rest upon us.
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Cel: O Lord, Lover of all people, we
remember your plan of salvation, and we
ask you to have mercy on your
worshippers,
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and to save your inheritance when you
appear at the end of time to reward all
people justly according to their deeds.
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For this, your Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All: Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in
vou and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel: Have mercy on us, O Lord; have mercy on

us. Send us your life-giving Spirit from heaven to
hover over this offering, to make it the life-

giving Body and Blood, and to pardon and
sanctify us.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.
Hear us, O Lord.
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00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-
no ho-no.

And may your living Holy Spirit come and

rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.



Cel: ai-ka-no dab-magh-no-noo-the ne’-bed lah-mo
ho-no fagh-ro dam-shee-ho a-lo-ho dee-lan.

Cel: That by his descent he may make this +
bread the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: oo-lam-zo-gho dab-ko-so ho-no dmo dee
leh dam-shee-ho a-lo-ho dee-lan.

Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.

| g - el . e o - -
Ll esall 23 GulSH o2 7o e Jzag 5 Jiisdl



Cong: Amen



Cel: May these Holy Mysteries be for the
forgiveness of sins, the healing of souls and
bodies, and the strengthening of Consciences,
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so that none of your faithful may perish.
Rather, make us worthy to live by your
Spirit and lead a pure life, and we raise
glory to you now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated



cel: We offer you, O Lord, this divine

sacrifice for your Church, especially for our
fathers and shepherds:

OLXEON|

W/ﬁ

d;\ R céugjy\ mﬂ\ o& qu\A cdj 6.354
: UALGJJDA\A\JA\UAMY‘M



.., the Pope of Rome,...Peter,
our Patriarch of Antioch, ... our Bishop,
and all the bishops of the true faith.
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With blameless lives and with purity and
holiness, may they guide your Church and
present to you a faithful people who honor
yvour name. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon: Remember, O Lord, your people
here before you, especially those who have

presented these offerings.
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Forgive them, so that they may always live
blameless lives in your presence, and recognize the
blessings that you bestow upon them, for you are
good and rich in graces. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon: Remember, O Lord, civil leaders
throughout the world, that they may stand
for justice and establish peace. We pray to
you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon: Remember, O Lord, all those who
have pleased you from the beginning,
especially Mary, the holy Mother of God,
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and the prophets, apostles, martyrs, and
confessors, John the Baptist, Stephen, the
archdeacon, Saint Maron,
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Assist us through their prayers, and make
us worthy to rejoice with them in your
kingdom. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon: Remember, O Lord, the fathers and
teachers of the true faith, who have endured
sufferings for the sake of your Church and your
people. May we truly and faithfully follow in their
footsteps. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Cel: Remember, O Lord, the faithful
departed who have left us and have gone
to their rest hoping in you,
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awaiting that life-giving voice calling them
to life. Accept the offerings we present to
yvou on their behalf, and have mercy on

them in your kingdom.
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Through our Lord Jesus, who is without sin,
we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All: Grant rest, O God, to the departed, and
forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel: Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name may be
glorified in us and in all things, with the name of
our Lord Jesus Christ, and of your living Holy Spirit,
now and for ever.
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All: As it was, is now, and shall be for ever.
Amen.
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‘Inny habbatu algamhi / dhuqgtu
almawta kay 'ahya qgalby min taen

alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya /
gutana ruhyan hayan.
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STAND

All: O Lord, you are the pleasing Oblation,
who offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who offered
vourself to your Father. You are the High
Priest, who offered yourself as the Lamb.
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Through your mercy, may our prayer rise
like incense which we offer to your Father
through you. To you be glory for ever.
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Cel: Compassionate Lord, may we, your lowly
servants, be made worthy to pray with purity
and holiness and to call upon you, saying:
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All: (With extended hands)
Our Father, who art in heaven, hallowed be
thy name; thy kingdom come, thy will be
done on earth as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but deliver
us from evil. For the kingdom, the power,
and the glory are yours, now and for ever.

Amen.

ﬁ)ﬂ\wb&uﬁuJ\Aﬂ\&\ﬂamyj
uJ.A‘ uJJJY\ L‘LA‘ M‘jb}ﬁj‘jdlﬁj‘djuy



Cel:Yes, O Lord, Lover of all people, deliver us
from the Evil One and from his deceitful ways,

and do not forsake us lest temptation overcome
us,
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for yours is the kingdom, with your only
Son and your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

e U it
All:
And with your spirit.
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Deacon: Bow your heads before the God of mercy,

before his forgiving altar, and before the Body and
Blood of our Savior, who gives life to those who

partake of him, and receive the blessing from the
Lord.
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Cel: O Lord, bless your faithful people who
bow before you. Deliver us from all harm,
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and make us worthy to share in these
Divine Mysteries, with purity and holiness,
that through them we may be forgiven and
made holy, and we raise glory to you, now and
for ever.
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Cong: Amen



Cel: The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with you,
my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Let each one of us look to God with
reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of the
Lord, for he is one in heaven and on earth;
to him be glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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Teall Ll L) (oud il
D L dala) s \3@\‘}4.4

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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Dhabat nafsi shawqgan ‘iilaa khalasika.
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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'lilaa man nadhhab waeindak kalamu
alhayati al'abadiya? (3)
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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Nahnu amanna bika (2)
'anaka quddusu allah (2)



Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



Al (Al (A (o b Al 3
Aad B el o claal) s ke

Khuz hayati ya ilahee
inanee abghee ridaqa
A’ateenee hatta’l mamatee
an aseera fee khutaqga



Fee’l mouleematee’l see’abee
laysa lee raboun sewaqa
In sahr-too ou rag-dtu
fal-you-zalilnee haowqa



Al (Al (A (o b Al 3
Aad B el o claal) s ke

Khuz hayati ya ilahee
inanee abghee ridaga
A'ateenee hatta’l mamatee
an aseera fee khutaqga
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Ya mourweeda al-mouhale
maaqalan akh-shal ‘alama

Innaha sirrou’l fedaa’ee
innha darboo’l geeyamat



Al (Al (A (o b Al 3
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Khuz hayati ya ilahee
inanee abghee ridaga
A'ateenee hatta’l mamatee
an aseera fee khutaqga
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Fee boudee a’nga teehoon
ouw dayaoun ouw saraboo
Shoudanee bil-gourbee minga
maqa yahloo lee’l a’zaboo



Al (Al (A (o b Al 3
Aad B el o claal) s ke

Khuz hayati ya ilahee
inanee abghee ridaga
A'ateenee hatta’l mamatee
an aseera fee khutaqga
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Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-'oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni Wa
Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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varudu nafsi wayahdini ‘iilaa
subul albiri min ajli ismihi
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Al-ra-bou Ra-"iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-'oun
Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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Mout La Akha-fou Sou’an

L-Ann-naka Ma’'ee Asa-ka Wa ‘Ou-ka-zouka
Houma You’az-iyanini.
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Al-rabou Ra-"iyya Fala You’ weezouni
Shay’oun
Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni



Gl t‘%i U bt iw)\j g:}zr}\
21 Jgb O e B (LS

Al-Joudatou Wal-Rah-matou Tat-ba’anini
Jami‘a Ayyami Haya-ti Wa Sou-k-naya fee
Baiteel Rabbi Tou-lal ‘y-ya-a-a-a-am.
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Shay-‘oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni



Cel: Again and again we thank you, O Lord, and
raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of

all people, have mercy on us.
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All: Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel: We thank you, Lord God and Father, and
we ask that this divine Communion be for
the forgiveness of sins,
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and the glory of your holy name, and that
of your only Son and of your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:

Peace be with you. /
aSaand AN Jitaal)

All:

And with your spirit.
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Cel: Lord Jesus, our God and Savior, you

became flesh for our sake and by sacrificing
vourself you saved us.

uﬂwu‘uﬂ;u\a sha SOl gl it
\.J.G‘\.AJJ.J LJJ‘.J eusm \.44.».4];} M;\j \.AL.u\



Deliver us from damnation and make us
temples of your holy name, for we are your
people and your inheritance. We glorify and
honor you, your Father, and your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel: Go in peace, my beloved brothers
and sisters, with the nourishment and
blessings you have received from the
forgiving altar of the Lord.
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May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+,and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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va maryamu albikru fuqgti alshamsa

walgamara, wakulla najmin bi‘aflaki
alsma’i sara.



ya umma yasuaea ya 'ummi waya amall
la tuhmiliny mataa eanni alkhata sadara
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Ya najmata alssubhi shieei fi maeabidina
wanhawwiry eaqglana walsamea walbasara



Please Exit
| the Church
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